
MANUAL DE INSTRUCCIONES  

 

Gama de soluciones de protección solar Schou para exteriores. Incluye 
modelos con mástil inclinable y apertura mediante manivela, así como 
sombrillas clásicas de 180 cm de diámetro en diversos colores (Negro, Gris, 
Gris Oscuro, Verde). 

REFERENCIA DESCRIPCIÓN 
MEDIDAS Y 
COLOR 

103988 
PARASOL C MANIVELA E 
INCLINACION 

NEGRO 

104344 
PARASOL C MANIVELA E 
INCLINACION 

GRIS OS 

104345 
PARASOL C MANIVELA E 
INCLINACION 

GRIS 

104347 
PARASOL C MANIVELA E 
INCLINACION 

VERDE 

106760 SOMBRILLA D.180 CM GRIS 

106761 SOMBRILLA D.180 CM VERDE OSCURO 

89831 SOMBRILLA D.180 CM NEGRA 

 
VENTAJAS BENEFICIOS Y USO 

VENTAJAS Y BENEFICIOS USO RECOMENDADO 

Estructura resistente con protección 
UV. Sistema de manivela para apertura 
sin esfuerzo y función de inclinación 
para orientar la sombra según la 
posición del sol. Fácil montaje y 
almacenamiento. 

Uso exclusivo doméstico en 
exteriores. Requiere una base estable 
(no incluida). Cerrar siempre en caso 
de viento, lluvia o cuando no esté 
bajo supervisión para evitar 
accidentes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 1
. CASTELLANO (ES) 

MONTAJE: Inserte el mástil superior en el inferior hasta que encaje. Fije el 
conjunto en una base de peso adecuado. Gire la manivela para abrir y presione 
el botón del mástil para inclinar. 

MANTENIMIENTO: Limpiar con agua y jabón neutro. Guardar seco. Cerrar con 
viento fuerte. 

 

 

2. ENGLISH (EN) 

ASSEMBLY: Insert the upper pole into the lower pole until it clicks. Secure the 
unit in a suitable weighted base. Turn the crank to open and press the button on 
the pole to tilt. 

MAINTENANCE: Clean with water and mild soap. Store dry. Close during high 
winds. 

3. FRANÇAIS (FR) 

MONTAGE: Insérez le mât supérieur dans le mât inférieur jusqu au clic. Fixez l 
ensemble dans une base lestée appropriée. Tournez la manivelle pour ouvrir et 
appuyez sur le bouton du mât pour l incliner. 

ENTRETIEN: Nettoyer avec de l eau et du savon doux. Ranger au sec. Fermer 
en cas de vent fort. 

4. ITALIANO (IT) 

MONTAGGIO: Inserire il palo superiore in quello inferiore finché non scatta in 
posizione. Fissare l unità in una base appesantita adeguata. Girare la 
manovella per aprire e premere il pulsante sul palo per inclinare. 

MANUTENZIONE: Pulire con acqua e sapone neutro. Conservare asciutto. 
Chiudere in caso di vento forte. 

5. PORTUGUÊS (PT) 

MONTAGEM: Insira o mastro superior no inferior até encaixar. Fixe o conjunto 
numa base com peso adequado. Rode a manivela para abrir e pressione o 
botão no mastro para inclinar. 

MANUTENÇÃO: Limpar com água e sabão neutro. Arrumar seco. Fechar em 
caso de vento forte. 



6. DEUTSCH (DE) 

MONTAGE: Stecken Sie den oberen Mast in den unteren Mast, bis er einrastet. 
Befestigen Sie das Gerät in einem geeigneten Standfuß. Drehen Sie die Kurbel 
zum Öffnen und drücken Sie den Knopf am Mast zum Neigen. 

WARTUNG: Mit Wasser und milder Seife reinigen. Trocken lagern. Bei starkem 
Wind schließen. 

7. NEDERLANDS (NL) 

MONTAGE: Steek de bovenste stok in de onderste stok tot deze vastklikt. 
Bevestig het geheel in een geschikte verzwaarde voet. Draai aan de zwengel 
om te openen en druk op de knop op de stok om te kantelen. 

ONDERHOUD: Reinigen met water en milde zeep. Droog opbergen. Sluiten bij 
harde wind. 

 


